
INSTRUMENT OPERATION - Insert and connect the battery provided into the battery compartment, this 
compartment is located in the handle. To use, aim the Mini RayTemp Infrared thermometer at the target 
and press the trigger to measure the surface temperature, 'SCAN' will be shown on the display, then the 
trigger is released 'HOLD' is shown and the reading is held for 10 seconds, after which the thermometer 
will shut down. Please note: Holding the trigger down for a long period of time could affect the reading 
shown in the display.
MEASUREMENT ZONE/TARGET DISTANCE - The measurement zone is proportional to the distance the 
infrared thermometer is away from the target. The Mini RayTemp is equipped with a 12:1 lens. If the target 
is 60 cm (24") away, the measurement zone will be 5 cm (2") across.
EMISSIVITY Please note: non-contact infrared 
thermometers are not recommended for use in measuring shiny or polished metals.
LASER POINTER - The laser pointer function cannot be turned off. The centre of the measurement zone 

the laser pointer will only activate when the trigger button is pressed. The laser module is a Class 2 device 

DO NOT look 
into the beam of any optical instrument.
UNDER RANGE/OVER RANGE - If the measured temperature goes below or above the range of the 

instrument, readings will automatically be displayed.
°C/°F - Open the battery compartment to reveal the °C/° °C or °
Please note: the instrument default is °C.
BATTERIES - The low battery icon indicates that the battery needs replacing as soon as possible. The 
instrument will continue to function but, to maintain accuracy, a new battery is required. Replace with 

CARE - The sensor lens is the most delicate part of the Mini RayTemp. Do not insert any foreign bodies 
into the sensor aperture as this will cause damage to this lens. Do not submerge any part of the unit. The 
instrument should be stored at room temperature between 10 and 40 °C.
EMC/RFI 
as near a mobile phone, or if subjected to an electrostatic shock.
GUARANTEE - This instrument carries a one-year guarantee against defects in either components or 
workmanship. During this period, products that prove to be defective will, at the discretion of ETI, be 
either repaired or replaced without charge. This guarantee does not apply to sensors/probes, where a 

tear, abnormal storage conditions, incorrect use, accidental misuse, abuse, neglect, misapplication or 

terms. In line with our policy of continuous development, we reserve the right to amend our product 
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ES - FUNCIONAMIENTO DEL INSTRUMENTO - Inserte y conecte la pila provista en el compartimento 

Nota: mantener pulsado el disparador 
durante mucho tiempo podría afectar al resultado que se muestra en la pantalla.
ZONA DE MEDIDA/DISTANCIA DEL OBJETIVO - La zona de medida es proporcional a la distancia del 

EMISIVIDAD Nota:
contacto no se recomiendan para medir metales brillantes o pulidos.
PUNTERO LÁSER

puede ser perjudicial y debe evitarse. NO
POR DEBAJO/POR ENCIMA DEL INTERVALO

°C/°F
Nota:

BATERÍAS - El icono de batería baja indica que la batería debe sustituirse tan pronto como sea posible. 

CUIDADOS

unidad. El instrumento debe guardarse a una temperatura ambiente de entre 10 y 40 °C.
EMC/RFI - El funcionamiento del instrumento podría verse afectado si se utiliza dentro de un 



PT - FUNCIONAMENTO DO INSTRUMENTO - Introduza e ligue a pilha fornecida no compartimento 

Nota:

ZONA DE MEDIÇÃO/DISTÂNCIA DO ALVO - A zona de medição é proporcional à distância a que o 

EMISSIVIDADE Nota:
infravermelhos sem contacto não são recomendados para medição de metais brilhantes ou polidos.
PONTEIRO LASER - A função de ponteiro laser não pode ser desativada. O centro da zona de medição 

prejudicial e deve ser evitada. NUNCA 
LIMITES DA GAMA DE MEDIÇÃO - Se a temperatura medida descer ou ultrapassar o alcance do 

°C/°F
Nota

PILHAS - O ícone de pilha fraca indica que as pilhas precisam de ser substituídas com brevidade. O 

CUIDADO - A lente do sensor é a peça mais delicada do Mini RayTemp. Não introduza nenhum corpo 

parte da unidade. O aparelho deve ser conservado a uma temperatura ambiente entre 10 e 40 °C.
EMC/RFI - O desempenho do aparelho pode ser afetado se o mesmo for operado dentro de um campo 

FR - FONCTIONNEMENT DU THERMOMÈTRE - Insérer et brancher la pile dans le compartiment prévu 

la cible et appuyer sur le déclencheur pour mesurer la température de la surface 'SCAN' apparaît sur 

 Remarque: si le déclencheur est 

ZONE DE MESURE/DISTANCE CIBLE - La zone de mesure est proportionnelle à la distance entre le 

cible se trouve à 60 cm (24 pouces), la zone de mesure sera de 5 cm (2 pouces).
EMISSIVITE Remarque:

ou polis.
POINTEUR LASER - La fonction 'pointeur laser' ne peut pas être désactivée. Le centre de la zone de 

NE JAMAIS regarder 
dans le rayon émis par un instrument optique.
PLAGE INFERIEURE/PLAGE SUPERIEURE - Si la température mesurée passe en dessous ou au-dessus 

°C/°F
Remarque: 

PILES 

ATTENTION 

CEM/RFI

électrostatique.



DE - BEDIENUNG DES INSTRUMENTS - Mitgelieferte Batterie in das Batteriefach einlegen und 

und das Ergebnis wird 10 Sekunden lang angezeigt, dann schaltet sich das Thermometer ab. Achtung: 

MESSZONE/ZIELABSTAND - Der Messbereich ist proportional zum Abstand des Infrarot-

entfernt, ist der Messbereich 5 cm (2") quer.
EMISSIONSGRAD Achtung: Kontaktfreie 

LASERZEIGER

NICHT in den Lichtstrahl eines 

BEREICHSUNTER- UND -ÜBERSCHREITUNG

°C/°F
einstellen. Achtung: 
BATTERIEN
ausgetauscht werden sollte. Das Thermometer funktioniert nach wie vor, um jedoch weiterhin eine 

VORSICHT

aufbewahrt werden.
EMV/RFI
Radiofeld, wie zum Beispiel in der Nähe eines Mobiltelefons, betrieben wird oder einem 
elektrostatischen Schlag ausgesetzt wurde.

IT - FUNZIONAMENTO DELLO STRUMENTO - Inserire e connettere la batteria inclusa nel 

il termometro a infrarossi Mini RayTemp in direzione dell'oggetto e premere la levetta per misurare 

comparirà 'HOLD' e lo schermo rimane acceso per 10 secondi, dopodiché il termometro si spegnerà. Da 
notare: Tenendo premuta la levetta per lungo tempo può incidere sui valori mostrati sul display.
AREA DI MISURAZIONE/DISTANZA DELL’OBIETTIVO
distanza del termometro a infrarossi dall'oggetto da misurare. Il MiniRayTemp consta di un obiettivo 12:1. 
Se l'oggetto da misurare si trova a una distanza di 60 cm (24") la zona di misurazione sarà di 5 cm (2") 
dall'altra parte.
COEFFICIENTE DI EMISSIONE Da notare: I 
termometri a infrarossi senza contatto non sono raccomandabili per l'uso nel caso in cui si misuri la 

PUNTATORE LASER - La funzione di puntatore laser non può essere disattivata. Il centro della zona 

NON guardare mai i fasci di 
luce di qualsiasi strumento ottico.
MISURAZIONE FUORI PORTATA 
strumento, sul display comparirà 'Lo' oppure 'Hi'. Se invece la temperatura misurata rientra nella portata 
dello strumento, i valori compariranno automaticamente sul display.
°C/°F 

Da notare:
BATTERIE - L'icona del livello batteria basso indica che le batterie devono essere sostituite il prima 

CURA 
estraneo nell'apertura del sensore onde evitare il danneggiamento di questa lente. Non immergere 
nessuna parte dell'unità all'interno di acqua. Lo strumento deve essere stoccato a una temperatura 
ambiente compresa tra 10 e 40°C.
EMC/RFI 
un campo a radio frequenza elevata, come in prossimità di un telefono cellulare o se viene sottoposto a 
uno shock elettrostatico.


